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Floor stand

Vloersteun

Bodenständer

Support au sol

Supporto da pavimento

Soporte de suelo

Suporte de chão

Gulvstander

Gulv stativ

Golvstativ

Lattiateline

Stojak podłogowy

Podlahový stojan

Podlahový stojan

Stativ pentru podea



Attach the base (3) to the vertical support (2)
Bevestig de basis (3) aan de verticale staander (2)
Befestigen Sie die Basis (3) an der vertikalen Stange (2)
Fixer la base (3) au support vertical (2)
Fissare la base (3) al supporto verticale (2)
Fije la base (3) al soporte vertical (2)
Fixar a base (3) ao suporte vertical (2)
Przymocuj podstawę (3) do wspornika pionowego (2)

Remove the cover
Verwijder de afdekkap
Entfernen Sie die Abdeckung
Retirez le capuchon
Rimuovere le coperte
Retire la tapa de la cubierta
Remova a tampa
Zdejmij osłonę

Attach the bracket (1) to the base (2)
Bevestig de beugel (1) aan de basis (2)
Befestigen Sie die Halterung (1) an der Basis (2)
Fixer le support (1) à la base (2)
Fissare la staffa (1) alla base (2)
Fije el soporte (1) a la base (2)
Fixar o suporte (1) à base (2)
Przymocuj wspornik (1) do podstawy (2)
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NM-HUB2LIFTBLACK/SILVER

STEP 1

STEP 2

STEP 3

1. (x1)

Tool Pencil Drill Tape measureTool Pencil Drill Tape measure

0-150 kg350x350 mm 134-184 cm

2. (x1) 3. (x1)

4. (x1) 5. (x1) 6. (x1)

A. M8x40
(x8)

B. M6x16
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Place the cover
Plaats de afdekkap
Setzen Sie die Abdeckung
Placez le capuchon de protection
Metti le coperte
Coloque la tapa de la cubierta
Coloque a tampa
Umieść osłonę
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STEP 4
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STEP 5

Attach the display to the bracket and secure it
Bevestig het scherm aan de beugel en zet het vast
Befestigen Sie das Display an der Halterung und 
sichern Sie es
Fixer l’écran au support et le sécuriser
Fissare il display alla staffa e fissarlo.
Coloque la pantalla en el soporte y fíjela.
Fixe o ecrã no suporte e fixe-o
Przymocuj wyświetlacz do wspornika i zabezpiecz go

Attach the control unit holder 
Bevestig de afstandsbediening houder 
Befestigen Sie die Bedieneinheit Halter 
Fixez le support de l’unité de command
Attaccare il supporto per l’unità di controllo
Coloque el soporte de la unidad de control
Prenda o suporte da unidade de controlo
Dołącz uchwyt zespół sterujący

EN
NL
DE

FR
IT
ES
PT
PL

EN
NL
DE
FR
IT
ES
PT
PL

STEP 6

STEP 7
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Tighten four screws (B) in the back of the screen and keep 
approximately 3 mm of space
Draai vier schroeven (B) in de achterzijde van het scherm en 
behoud plusminus 3 mm ruimte
Anziehen der vier Schrauben (B) auf der Rückseite des Bildschirms 
und ca. 3 mm Abstand halten
Serrez les quatre vis (B) à l’arrière de l’écran et gardez environ 
3 mm d’espace
Stringere quattro viti (B) nella parte posteriore dello schermo e 
mantenere circa 3 mm o spazio
Aprieta los cuatros tornillos (B) en la parte posterior de la pantalla  
y conserva más espacio de 3 mm
Aperte quatros parafusos (B) na parte de trás da tela e mantenha 
aproximadamente 3 mm de espaço
Dokręć cztery śruby (B) z tyłu ekranu i zachowaj około 3 mm 
wolnej przestrzeni



Attach the control unit
Bevestig de afstandsbediening
Befestigen Sie de Bedieneinheit
Fixez l’unité de commande
Collegare l’unità di controllo
Conectar la unidad de control
Fixar a unidade de controlo
Przymocować zespół sterujący
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STEP 8

Connect the power cable with the mount and socket
Verbind de voedingskabel met de steun en het stopcontact
Verbinden Sie das Netzkabel mit der Halterung und der 
Steckdose
Connecter le câle d’alimentation à la monture et à la prise
Collegare il cavo di alimentazione al supporto e alla presa
Conecte el cable de alimentació con el soporte y el enchufe
Ligar o cabo de alimentaçã ao suporte e àtomada
Podłąz kabel zasilająy do uchwytu i gniazda
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STEP 10

Connect the plug of the control unit to the mount 
Sluit de stekker van de bedieningsunit aan op de steun 
Verbinden Sie den Stecker des Bediengerätes mit der 
Halterung
Connecter la fi che de l’unitéde contrôe à la monture 
Collegare la spina dell’unitàdi controllo al supporto 
Conecte el enchufe de la unidad de control al soporte
Ligar a fi cha da unidade de comando ao suporte 
Podłącz wtyczkę jednostki sterującej do uchwytu 
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STEP 9

Adjust the tilt mechanism to the desired position
Stel het kantelmechanisme naar wens in
Stellen Sie den Kippmechanismus auf die gewünschte Position ein
Ajustez le mécanisme d’inclinaison à la position souhaitée
Regolare il meccanismo di inclinazione nella posizione desiderata
Ajuste el mecanismo de inclinación a la posición deseada
Ajuste o mecanismo de inclinação para a posição desejada
Ustaw mechanizm przechylania w żądanej pozycji
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STEP 11
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IMPORTANT HAZARD & SAFETY NOTES

Please carefully read the below hazard and safety notes before using the height adjustment unit.
This contributes to make the unit work failure-free and avoids accidents.

Electrical safety
 Connect unit to a free accessible 110-230 V / 50 Hz grounded power outlet only. Make sure, the unit can be   
 immediately separated from the power outlet. 
 Only use unit in dry rooms, protect unit from water and other liquids. Only wipe unit with dry cloth.  
 Do not open lift unit. RISK OF ELECTRIC SHOCK. There are no serviceable parts inside.
 In case of disfunction unplug unit from power outlet and call an authorised technical service person. 
 Do not overrun line cord or damage in any other way. 
 Replace damaged line cords immediately with new one from same type.

 
 The socket connections of the unit and the wall socket must be easily accessible.

 
 The device is not dripping or splash water protected.
 Do not place objects filled with liquids on or spray the device.

General tips for mechanical safety
 Do not improperly load unit. Do not mount other than original parts (whiteboard, wings, interactive board, interactive   
 monitor, projector) in conjunction with original mounting parts. Do not hang on unit. 
 VERY HEAVY UNIT.
 Severe risk of injury when unit falls over due to improper usage. Only use original mounting parts provided with the   
 system. Max load of lift unit is 150 kg/ 330 lbs. Do not exceed.
 Assure installation of unit by authorized service person only.
 Before moving the unit up or down ashure at least a safety distance of 20 cm/ 7.9 from any part of the unit to any   
 other fitment in order to avoid shear traps or squeezing points.
 In case of accident please release operating panel. Movement of unit will stop immediately.

Special tips for moveable und free standing units
 Only operate unit on plane and stable floors. Move unit on plane floors only.
 Risk of tilting when overrunning floorunevennesses, door sills and similar.
 VERY HEAVY UNIT.
 Severe risk of injury when unit falls over. Lock brakes of front wheels when operating unit.

Special tips for wall mounted units
 Use appropriate wall mounting material only. Choose douwels and screws according to the wall type
 and material. Using improper mounting material may result in tilting of the unit and severe risk of injury.
 Wall mounting must be done by experienced personnel only.

Instructions for disposal
 
 Do not dispose to consumer waste.

Lesen Sie die nachfolgenden Gefahren- & Sicherheitshinweise vor der Verwendung der Höhenverstellungseinheit sorgfältig durch.
Dies trägt dazu bei, dass die Einheit störungsfrei funktioniert und Unfälle vermieden werden.

Elektrische Sicherheit
 Schließen Sie das Gerät nur an eine frei zugängliche, geerdete 110-230 V / 50 Hz Steckdose an.
 Stellen Sie sicher, dass das Gerät sofort von der Steckdose getrennt werden kann.
 Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen, schützen Sie es vor Wasser und anderen Flüssigkeiten.
 Gerät nur mit trockenem Tuch abwischen. Liftgerät nicht öffnen. STROMSCHLAGGEFAHR. Im Inneren befinden sich keine  
 zu wartenden Teile.
 Im Störungsfall ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an einen autorisierten technischen   
 Kundendienst.
 Netzkabel nicht überdrehen oder anderweitig beschädigen.
 Ersetzen Sie beschädigte Netzkabel sofort durch ein neues vom gleichen Typ ersetzen. 
 

 Die elektrischen Anschlüsse des Geräts und der Wandsteckdose müssen leicht zugänglich sein.

 
 Das Gerät ist nicht tropf- oder spritzwassergeschützt.
 Keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände auf das Gerät stellen oder es besprühen.

Allgemeine Hinweise zur mechanischen Sicherheit
 Höhenverstellungseinheit nicht unsachgemäß belasten. Keine Teile außer den dafür bestimmten und geeigneten Teilen  
 verwenden (Projektionsfläche, Tafelflügel, interaktives Board, Monitor, Projektor). Nicht an Tafelflügel, Mittelfläche oder   
 Projektorhalterung hängen.
 SEHR SCHWERE EINHEIT.
 Schwere Verletzungsgefahr beim Umfallen des Geräts durch unsachgemäßen Gebrauch.
 Verwenden Sie nur Original-Montageteile die mit dem System geliefert werden. Die maximale
 Traglast der Hebevorrichtung beträgt 150 kg/330 lbs. Nicht überschreiten.
 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nur von autorisiertem Fachpersonal installiert wird.
 Bevor Sie das Gerät nach oben oder unten bewegen, stellen Sie sicher, dass ein Sicherheitsabstand von mindestens  
 20 cm/7,9 cm zwischen jedem Teil des Geräts und jeder anderen Einrichtung eingehalten wird, um Scher- oder   
 Quetschstellen zu vermeiden.
 Im Gefahrenfall bitte das Bedienfeld loslassen. Die Bewegung des Gerätes wird sofort gestoppt.

Besondere Hinweise für fahrbare und freistehende Systeme
 Gerät nur auf ebenen und stabilen Böden betreiben. Gerät nur auf ebenen Böden verfahren.
 Es besteht Kippgefahr beim Überfahren von Bodenunebenheiten, Türschwellen und ähnlichem.
 SEHR SCHWERES GERÄT.
 Schwere Verletzungsgefahr beim Umkippen des Gerätes. Bremsen der Vorderräder beim Betrieb
 des Gerätes feststellen.

Besondere Hinweise für wandmontierte Systeme
 Nur geeignetes Wandbefestigungsmaterial verwenden. Wählen Sie Dübel und Schrauben entsprechend der Art und dem  
 Material der Wand. Die Verwendung von ungeeignetem Befestigungsmaterial kann zum Umkippen des Geräts führen und  
 ein erhebliches Verletzungsrisiko darstellen.
 Die Wandmontage darf nur von erfahrenem Personal durchgeführt werden.

Entsorgungshinweis
 
 Gerät nicht im Hausmüll entsorgen, sondern einer speziellen Wiederverwertung für Elektroschrott zuführen.

GEFAREN- & SICHERHEITSHINWEISE
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